
聖
杯
物
語
群
を
め
ぐ
る
諸
問
題
の
、
原
点
に
た
ち
も
ど
り
、〈
グ
ラ
ア

ル
〉
の
出
現
を
め
ぐ
っ
て
、
ク
レ
チ
ア
ン
・
ド
・
ト
ロ
ワ
の
テ
ク
ス
ト
を

ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
の
そ
れ
に
よ
っ
て
逆
照
射
す
る
試
み
│
│
こ
れ
が

こ
の
小
論
の
意
図
で
あ
る
。（
１
）

ク
レ
チ
ア
ン
の
『
ペ
ル
ス
ヴ
ァ
ル
あ
る
い
は
聖
杯
の
物
語
』（
１bis
）
（
一

一
八
五
年
頃
中
断
）
に
お
い
て
は
、
Ｔ
写
本
で
い
え
ば
全
九
二
三
四
行
中

の
第
三
二
二
〇
行
に
、
不
定
冠
詞
を
冠
し
た
「un

graal

」（
２
）
と
し
て
、
血

の
滴
る
槍
に
は
じ
ま
る
い
わ
ゆ
る
〈
聖
杯
の
行
列
〉
の
中
心
部
に
初
め
て

出
現
す
る
。
こ
れ
に
対
し
て
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
の
『
聖
杯
の
由
来

の
物
語
（
ア
リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ
セ
フ
）』（
３
）
（
一
二
〇
〇
年
頃
）
で
は
、
韻
文

ヴ
ェ
ル
シ
ョ
ン
で
い
え
ば
全
三
五
一
四
行
中
の
第
三
九
五
行
に
、
は
じ
め

や
は
り
不
定
冠
詞
を
冠
し
た
「un

veissel

（
器
）」
な
る
別
の
語
と
し
て
登

場
し
た
オ
ブ
ジ
ェ
が
、
以
後
九
百
余
行
の
間
に
十
一
回
に
わ
た
っ
て
登
場

あ
る
い
は
言
及
さ
れ
た
す
え
に
、
第
九
三
六
行
に
い
た
っ
て
は
じ
め
て

「
グ
ラ
ア
ルle

G
raal

」
と
い
う
名
に
結
び
つ
く
の
が
、
初
出
で
あ
る
。
両

グ
ラ
ア
ル

テ
ク
ス
ト
に
お
け
る
、「
聖
杯
」
出
現
の
異
同
と
推
移
を
つ
ぶ
さ
に
再
検

討
し
て
み
よ
う
。

ま
ず
、
諸
兄
姉
は
す
で
に
暗
誦
（
そ
ら
）
ん
じ
て
お
ら
れ
る
こ
と
で
あ

ろ
う
が
、
ク
レ
チ
ア
ン
の
テ
ク
ス
ト
を
掲
げ
る
。
主
人
公
の
若
者
〔
ペ
ル

ス
ヴ
ァ
ル
〕
が
、
館
の
主
人
〔
漁
夫
王
〕
と
広
間
の
中
央
で
語
り
合
っ
て

い
る
と
│
│

と
あ
る
部
屋
か
ら
一
人
の
小
姓
が

U
ns
vallés

d’un

〔e

〕cham
bre

vint,

白
銀
に
輝
く
槍
の

グ
ラ
ア
ル

聖
杯
、
血
、
そ
し
て
光

│
│『
ア
リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ
セ
フ
』
か
ら
『
ペ
ル
ス
ヴ
ァ
ル
』
を
見
る
│
│

天
沢

退
二
郎
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Q
uiune

blanche
lance

tint
3192

柄
の
中
程
を
持
っ
て
入
っ
て
き
て

E
m
poignie

par
le
m
ileu,

炉
の
火
と

Sipassa
par

entre
le
feu

寝
台
に
座
る
二
人
と
の
間
を
通
っ
た
。

E
tcels

quiellitse
seoient.

そ
し
て
そ
の
場
に
い
た
人
た
ち
は
み
な

E
ttotcilde

laiens
veoient

3196

銀
色
の
槍
、
銀
色
の
穂
先
を
見
、

le
lance

blanche
etle

fer
blanc,

一
滴
の
血
が

S’issoitune
goute

de
sanc

槍
の
尖
端
の
刃
先
か
ら
出
て
き
て

D
elfer

de
la
lance

en
som

et

小
姓
の
手
の
と
こ
ろ
ま
で

E
tjusqu’a

la
m
ain

du
vallet

3200

そ
の
赤
い
血
は
流
れ
落
ち
た

C
oloitcele

goute
verm

eille.

〔
と
あ
っ
て
、
こ
の
あ
と
若
者
が
不
思
議
に
思
い
つ
つ
も
質
問
を
さ
し
ひ

か
え
る
次
第
と
、
そ
れ
か
ら
別
の
二
人
の
小
姓
が
美
麗
な
大
燭
台
を
掲
げ

て
通
っ
た
こ
と
が
語
ら
れ
た
後
〕

一
箇
の
グ
ラ
ア
ル
を
両
の
手
で

U
n
graalentre

ses
deus

m
ains

3220

ひ
と
り
の
乙
女
が
捧
げ
持
ち

U
ne
dam

oisele
tenoit,

い
ま
の
小
姓
た
ち
と
一
緒
に
入
っ
て
き
た
が
、

Q
uiavec

les
vallés

venoit,

こ
の
乙
女
は
美
し
く
、
気
品
が
あ
り
、
優
雅
に
身
を
装
っ
て
い
た
。

B
ele
etgente

etbien
acesm

ee.

彼
女
が
、
広
間
の
中
へ

Q
uantele

fu
laiens

entree
3224

グ
ラ
ア
ル
を
掲
げ
て
入
っ
て
き
た
と
き

A
totle

graalqu’ele
tint,

じ
つ
に
大
変
な
明
る
さ
が
も
た
ら
さ
れ
た
の
で
、

U
ne
sigrans

clartezivint

数
々
の
蝋
燭
（
ろ
う
そ
く
）
の
灯
も

Q
u’ausiperdirentles

chandoiles

ち
ょ
う
ど
太
陽
か
月
が
昇
っ
た
と
き
の

L
or
clarté

com
e
les
estoiles

3228

星
の
よ
う
に
、
明
る
さ
を
失
っ
た
ほ
ど
で
あ
る

Fontquantsolaus
lieve

ou
la
lune.

こ
こ
で
、
あ
ま
り
に
も
有
名
な
い
ま
の
箇
所
の
、
と
く
に
重
要
な
ポ
イ

ン
ト
を
あ
ら
た
め
て
強
調
し
て
お
く
と
、

�

穂
先
か
ら
血
が
一
滴
生
じ
て
、
柄
に
そ
っ
て
つ
た
い
お
ち
る
、
血
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の
出
る
槍
が
、
小
姓
の
手
に
捧
げ
持
た
れ
て
通
る

�

次
に
別
の
二
人
の
小
姓
が
大
燭
台
を
掲
げ
て
通
り
、

�

一
人
の
乙
女
が
一
箇
の
グ
ラ
ア
ル
を
捧
げ
て
入
っ
て
き
て
、
じ
つ

に
驚
く
べ
き
明
る
さ
が
も
た
ら
さ
れ
る

右
の
�
は
、
�
の
明�

る�

さ�

を
際
立
た
せ
る
た
め
で
あ
り
、
�
と
�
は
、

「
血
」
と
「
グ
ラ
ア
ル
」
と
が
別�

立�

て�

で
あ
る
こ
と
を
示
し
て
い
る
。

次
に
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
の
『
聖
杯
の
由
来
の
物
語
』
韻
文
篇
の
場

合
を
見
よ
う
。
最
後
の
晩
餐
の
場
面
、
イ
エ
ス
が
シ
モ
ン
の
家
で
弟
子
た

ち
と
食
事
を
し
て
い
る
と
こ
ろ
へ
、
ユ
ダ
が
ユ
ダ
ヤ
人
た
ち
を
導
き
入
れ
、

イ
エ
ス
に
接
吻
す
る
こ
と
で
こ
れ
が
イ
エ
ス
だ
と
教
え
て
「
こ
の
人
を

し
っ
か
り
捕
え
ろ
、
驚
く
べ
き
力
の
あ
る
人
だ
か
ら
」
と
指
示
し
、
ユ
ダ

ヤ
人
た
ち
は
イ
エ
ス
を
連
れ
去
る
│
│
そ
こ
で

弟
子
た
ち
は
惑
乱
し

O
r
suntlideciple

esgaré

大
い
に
悲
嘆
に
く
れ
た
。

E
tsuntde

cuer
m
outadolé.

そ
こ
に
一
個
の
典
雅
な
食
器
が
残
さ
れ
た

L
eenz

eutun
veisselm

outgent

キ
リ
ス
ト
が
聖
な
る
食
事
を
し
た
器
だ

O
u
C
riz
feisoitson

sacrem
ent.

396

一
人
の
ユ
ダ
ヤ
人
が
こ
の
器
を
シ
モ
ン
の
家
で

U
ns
Juïs

le
veisseltrouva

見
つ
け
、
手
中
に
し
て
、
保
持
し
た
。

C
hiés

Sym
on,selpristetgarda,

イ
エ
ス
は
そ
こ
か
ら
連
れ
出
さ
れ

C
ar
Jhesus

fu
d’ilec

m
enez

ピ
ラ
ト
の
前
に
引
き
出
さ
れ
た
か
ら
で
あ
る

E
tdevantPilate

livrez.

こ
れ
が
問
題
の
オ
ブ
ジ
ェ
の
初
出
だ
が
、
ご
ら
ん
の
よ
う
に
、
不
定
冠

詞
つ
き
な
が
ら
、
た
だ
の
平
凡
な
器
で
は
な
く
、「m

outgent

」
と
形
容

さ
れ
て
い
る
こ
と
が
注
目
さ
れ
る
。
こ
こ
で
「gent

」
と
い
う
形
容
詞
が
、

見
か
け
上
も
豪
奢
な
、
堂
々
た
る
形
姿
を
言
っ
て
い
る
の
か
、
あ
る
い
は

そ
れ
が
「
キ
リ
ス
ト
が
食
事
に
使
わ
れ
た
」
と
い
う
形
容
詞
節
に
心
的
影

響
を
受
け
た
、
心
理
的
・
意
識
的
高
貴
さ
・
特
別
さ
な
の
か
は
、
一
概
に

区
別
で
き
な
い
。

さ
て
、
ユ
ダ
ヤ
人
の
群
集
は
イ
エ
ス
を
ピ
ラ
ト
の
前
に
引
き
出
し
、
言

葉
の
か
ぎ
り
を
つ
く
し
て
告
発
す
る
が
、
ピ
ラ
ト
は
根
拠
不
充
分
と
し
て

肯
か
ず
、
こ
れ
で
不
当
に
予
言
者
を
殺
し
た
あ
と
、
上
司
に
詰
問
さ
れ
た

ら
ど
う
に
か
私
を
弁
護
し
て
く
れ
る
と
い
う
の
か
と
反
問
す
る
と
、
ユ
ダ

ヤ
人
た
ち
は
大
声
で
「
わ
れ
ら
に
こ
の
男
の
血
を
降
ら
せ
よ
」
と
叫
ん
で
、

イ
エ
ス
を
拉
し
去
る
。
ピ
ラ
ト
は
水
で
手
を
洗
い
、「
か
く
の
ご
と
く
、

私
に
イ
エ
ス
殺
し
の
罪
は
な
い
」
と
言
う
。
あ
の
ユ
ダ
ヤ
人
は
シ
モ
ン
の

家
で
手
に
入
れ
た
例
の
「
食
器
」
を
持
参
し
て
ピ
ラ
ト
に
贈
り
、
ピ
ラ
ト

が
そ
れ
を
保
管
し
て
い
る
と
こ
ろ
へ
、
イ
エ
ス
が
殺
さ
れ
た
こ
と
を
知
っ

グラアル

聖杯、血、そして光
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た
ア
リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ
セ
フ
が
憤
慨
し
て
ピ
ラ
ト
を
訪
れ
、
私
と
五
人
の
騎

士
は
あ
な
た
に
仕
え
て
き
た
が
、
そ
の
報
酬
を
も
ら
い
た
い
と
要
求
、
何

で
も
あ
げ
る
と
い
わ
れ
て
、
あ
の
予
言
者
の
遺
体
を
い
た
だ
き
た
い
と
言

い
、
も
ら
え
る
約
束
を
と
り
つ
け
る
。
こ
れ
を
ユ
ダ
ヤ
人
た
ち
は
拒
絶
し
、

ひ
と
悶
着
あ
る
が
、
ピ
ラ
ト
は
ニ
コ
デ
モ
を
介
し
て
約
束
を
履
行
さ
せ
、

か
つ
あ
の
「
食
器
」
を
ヨ
セ
フ
に
与
え
、
イ
エ
ス
復
活
の
危
険
が
あ
る
か

ら
と
い
う
ユ
ダ
ヤ
人
た
ち
の
条
件
を
容
れ
て
、
三
日
後
に
ヨ
セ
フ
は
イ
エ

ス
の
遺
体
を
十
字
架
か
ら
降
ろ
す
が
、
こ
の
前
後
が
重
要
な
箇
所
（
４
）
で

あ
る
│
│

そ
こ
で
二
人
〔
ニ
コ
デ
モ
と
ヨ
セ
フ
〕
は
丘
に
登
り

E
tcilanduien

hautm
unterent

イ
エ
ス
を
十
字
架
か
ら
は
ず
し
た
。

E
tJhesu

de
la
crouiz

osterent.

ヨ
セ
フ
は
遺
体
を
両
腕
に
抱
え
て

Joseph
entre

ses
braz

le
prist,

そ
っ
と
そ
っ
と
地
上
に
置
い
て
、

Toutsouëf
a
terre

le
m
ist,

552

遺
体
を
大
切
に
扱
っ
て

L
e
cors

atourna
belem

ent

す
っ
か
り
奇
麗
に
洗
い
清
め
た
。

E
tle

lava
m
outnestem

ent.

洗
っ
て
い
る
間
に

E
ndrem

entier
qu’ille

lavoit

き
れ
い
な
血
が
、
出
血
し
て
い
る
傷
口
か
ら

vistle
cler

sanc
quidecouroit

556

洗
わ
れ
た
た
め
に

D
e
ses

plaies,quiliseinnoient

流
れ
出
て
い
る
の
を
見
た

Pour
ce
que

lavees
estoient.

そ
こ
で
か
れ
は
思
い
出
し
た
の
で
あ
る
、

D
e
la
pierre

adonc
lim

em
bra

〔
槍
で
〕
切
ら
れ
た
脇
腹
か
ら

Q
uifendiquantlisans

raia
560

血
が
奔
っ
た
と
き
足
の
下
の
石
が
裂
け
た
こ
と
を

D
e
sen

costé
ou
fu
feruz

そ
こ
で
ヨ
セ
フ
は
す
ぐ
に
走
っ
て

A
donc

estilerrantcouruz,

あ
の
「
食
器
」
の
と
こ
ろ
へ
行
き
、
手
に
と
る
と

A
son

veisseletsil’a
pris

血
が
流
れ
出
る
場
所
に
そ
れ
を
置
い
た

E
tlau

lisang
couloitl’a

m
is,

564

こ
う
す
れ
ば
、
よ
り
よ
い
状
態
で

Q
u’avis

lifu
que

m
ieuz

seroient

血
の
雫
が
そ
の
中
へ
落
ち
る
で
あ
ろ
う

L
es
goutes

kidedenz
cherroient
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他
の
ど
こ
に
落
ち
る
よ
り
も

Q
u’en

liu
ou
m
estre

les
peüst,

│
│
他
の
場
所
で
ど
ん
な
に
苦
心
し
て
も
│
│
と
。

Ja
tantpener

ne
s’en

seüst.
568

こ
う
し
て
あ
の
「
食
器
」
の
中
へ

A
son

veisselha
bien

torchies

傷
を
拭
い
て
は
し
ぼ
り
集
め
た
の
だ
っ
た
、

L
es
plaies

etbien
nestoïes,

イ
エ
ス
の
手
の
傷
も
、
脇
腹
の
傷
も
、

C
eles

des
m
eins

etdou
costé,

足
の
傷
の
ま
わ
り
も
、
万
遍
な
く
。

D
es
piez

environ
eten

le.
572

今
や
血
は
す
べ
て
集
め
ら
れ

O
r
fu
lisans

touz
receüz

「
器
」
の
中
へ
収
め
ら
れ
た
。

E
tou

veisseltouz
requeilluz.

ヨ
セ
フ
は
遺
骸
を
、

Joseph
le
cors

envelopa

買
っ
て
お
い
た
布
に
包
み

E
n
un
sydoine

qu’acheta,
576

石
棺
に
容
れ
た
が
、

E
ten

une
pierre

le
m
ist

そ
れ
は
自
分
用
に
選
ん
で
あ
っ
た
も
の
だ

Q
u’ila

son
w
es
avoiteslist,

そ
し
て
石
板
で
蓋
を
し
た

E
td’une

pierre
le
couvri

こ
れ
を
私
た
ち
は
墓
石
と
よ
ん
で
い
る
。

Q
ue
nous

apelons
tum

be
ci.

580

長
い
引
用
に
な
っ
た
が
、
こ
こ
で
注
意
し
て
お
き
た
い
こ
と
が
い
く
つ

か
あ
る
。
一
つ
は
、〈
最
後
の
晩
餐
で
イ
エ
ス
が
用
い
た
食
器
〉
と
〈
十
字

架
上
の
イ
エ
ス
の
脇
腹
か
ら
迸
っ
た
血
を
受
け
た
器
〉
と
が
、
別�

�々

の�

も�

の�

で
は
な
く
、
し
か
も
厳
密
に
い
う
と
全�

く�

同�

一�

の�

も�

の�

と
は
必
ず
し
も

い
え
な
い
、
と
い
う
こ
と
だ
。
む
し
ろ
、
前
者
が
後
者
に
な�

る�

の
で
あ
る
。

つ
ま
り
、
前
者
で
あ�

っ�

た�

器
に
、
ヨ
セ
フ
が
聖
血
を
容
れ
て
後
者
た
ら
し

め
て
い
く
過
程
が
、
右
の
箇
所
に
じ
つ
に
入
念
に
、
順
を
追
っ
て
明
ら
か

に
さ
れ
て
い
る
の
で
あ
る
。

そ
の
、
聖
血
採
取
の
し
か
た
も
、『
ペ
ル
レ
ス
ヴ
ァ
ウ
ス
』
他
の
テ
ク

ス
ト
（
５
）
や
、
あ
る
種
の
イ
コ
ノ
グ
ラ
フ
ィ
ー
に
見
る
よ
う
に
、
十
字
架

上
の
予
言
者
の
傷
か
ら
斜
め
に
ひ
と
す
じ
ほ
と
ば
し
る
血
を
、
下
で
容
器

を
さ
し
の
べ
て
そ
れ
に
受
け
る
、
な
ど
と
い
う
も
の
で
は
な
く
て
、
い
っ

た
ん
十
字
架
か
ら
地
面
へ
お
ろ
し
た
遺
体
の
、
傷
を
洗
う
と
そ
こ
か
ら
流

れ
出
る
血
を
、
容
器
を
あ
て
が
っ
て
受
け
、
さ
ら
に
は
布
で
、
手
・
脚
・

脇
腹
に
つ
い
た
血
を
拭
い
、
そ
の
布
を
し
ぼ
っ
て
血
を
受
け
、
さ
ら
に
ま

た
拭
っ
て
は
し
ぼ
る
と
い
う
ふ
う
に
、
最
後
ま
で
す
べ
て
収
集
し
つ
く
す

グラアル

聖杯、血、そして光
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と
い
う
も
の
だ
！

こ
れ
は
も
う
、
宗
教
的
と
い
う
よ
り
は
、
む
し
ろ
強
迫
的
・
偏
執
的
な

行
為
と
い
っ
て
い
い
。
な
ぜ
な
ら
│
│
と
テ
ク
ス
ト
は
前
以
て
言
っ
て
い

る
│
│
ヨ
セ
フ
は
こ
れ
ほ
ど
ま
で
に
イ
エ
ス
を
愛�

し�

て�

い
た
の
だ
、と
（
５bis

）
。

そ
れ
は
さ
て
お
き
、
こ
の
入
念
・
徹
底
的
な
聖
血
採
取
が
、
最
後
の
晩

餐
の
「veissel
」
を
、
聖
血
の�

た�

め�

の�

容
器
た
ら
し
め
、
さ
ら
に
こ
れ
が
、

「G
raal

」
な
る
名
前
の
秘
密
を
獲
得
す
る
の
に
必
須
の
過
程
の
一�

つ�

で
あ

る
に
ち
が
い
な
い
と
思
わ
れ
る
。
し
か
し
、
も
う
一
つ
、
次
の
段
階
が

待
っ
て
い
る
。

ヨ
セ
フ
は
、
イ
エ
ス
の
身
体
を
石
棺
に
収
め
た
あ
と
、
自
分
の
家
へ

帰
っ
て
寝
た
。
ユ
ダ
ヤ
人
た
ち
は
ピ
ラ
ト
に
こ
こ
ま
で
の
経
緯
を
語
り
、

ピ
ラ
ト
は
昼
も
夜
も
、
武
装
要
員
に
命
じ
て
石
棺
を
見
張
ら
せ
た
。
三
日

目
に
イ
エ
ス
が
「
復
活
」
す
る
と
い
わ
れ
て
い
た
か
ら
で
あ
る
。
こ
の
間

に
イ
エ
ス
は
地
獄
下
り
を
し
て
、
ア
ダ
ム
と
イ
ヴ
を
は
じ
め
、
死
後
悪
魔

の
支
配
下
に
置
か
れ
て
い
た
聖
人
や
聖
女
や
、
徳
あ
る
す
べ
て
の
人
々
を

解
放
し
て
か
ら
（
６
）
、
戻
っ
て
き
て
、
復
活
し
、
マ
グ
ダ
ラ
の
マ
リ
ア
や
、

使
徒
た
ち
の
と
こ
ろ
に
姿
を
現
わ
し
て
い
た
。
し
か
し
も
ち
ろ
ん
、
ヨ
セ

フ
が
遺
体
を
収
め
た
は
ず
の
石
棺
の
中
に
そ
の
姿
は
な
く
な
っ
て
い
る
。

ユ
ダ
ヤ
人
た
ち
は
こ
の
消
失
の
責
任
を
ニ
コ
デ
モ
か
ヨ
セ
フ
に
負
わ
せ
よ

う
と
二
人
を
探
し
、
ニ
コ
デ
モ
は
い
ち
早
く
逐
電
、
ヨ
セ
フ
は
捕
ま
っ
て
、

拷
問
さ
れ
た
あ
げ
く
、
深
い
狭
い
縦
穴
の
底
と
い
う
牢
に
幽
閉
さ
れ
る
。

そ
こ
へ
、
イ
エ
ス
が
あ
の
「
食
器
」
と
と
も
に
出
現
す
る
く
だ
り
が
、
こ

う
な
っ
て
い
る
│
│

神
は
神
の
た
め
に
苦
し
む
者
に

C
ar
ce
que

pour
luisoufertha

大
い
な
る
報
い
を
下
さ
れ
た

M
outtres

bien
liguerredonna.

716

つ
ま
り
牢
の
中
な
る
か
れ
の
も
と
へ
下
っ
て
き
て

A
luidedenz

la
prison

vint

そ
の
「
器
」
を
携
え
て
き
た
が

E
tson

veisselporta
qu’iltint

そ
れ
は
大
い
な
る
明
る
さ
を
投
げ
か
け

Q
uigrantclarté

seur
lui

牢
の
中
を
こ
う
こ
う
と
照
ら
し
出
し
た

720

Sique
la
chartre

enlum
ina;

ヨ
セ
フ
は
こ
の
明
り
を
見
た
と
き

E
tquantJoseph

la
clarté

vist,

心
は
歓
び
に
み
た
さ
れ
た

E
n
son

cuer
m
outs’en

esjoïst.

神
は
そ
の
「
器
」
を
持
っ
て
来
ら
れ
た
が

D
iex

son
veisselliaportoit

そ
れ
は
ヨ
セ
フ
が
神
の
血
を
集
め
た
あ
の
器
で
、

O
u
son

sanc
requeillu

avoit.
724

そ
の
器
を
見
た
と
き
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D
e
la
grace

dou
seintE

sprist

〔
か
れ
は
〕
聖
霊
の
恩
寵
で
満
た
さ
れ
た

Fu
taouz

pleins,quantle
veisselvist,

…
…

こ
こ
で
初
め
て
、
問
題
の
オ
ブ
ジ
ェ
「V

eissel

」
が
、
強
烈
な
「
明
る

さ

clarté

」
を
発
す
る
と
い
う
属
性
を
明
ら
か
に
す
る
の
で
あ
る
。（
７
）

こ
の
あ
と
、
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
の
テ
ク
ス
ト
は
、
イ
エ
ス
が
ア

リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ
セ
フ
に
そ
の
子
々
孫
々
へ
か
け
て
こ
の
聖
遺
物
を
相
続
・

保
持
す
る
こ
と
を
命
じ
て
こ
れ
を
ゆ
だ
ね
る
こ
と
。
そ
し
て
、
の
ち
の
聖

体
拝
領
儀
式
に
お
い
て
、
こ
の
器
が
「
聖
体
入
れcalice

」
と
な
り
、
墓

の
石
蓋
が
「
聖
体
皿

patene

」
と
な
る
こ
と
な
ど
を
イ
エ
ス
が
語
る
場
面

な
ど
が
あ
る
が
、
こ
れ
ら
は
本
稿
の
目
的
に
直
接
関
係
が
な
い
の
で
、
ふ

れ
な
い
。

さ
て
、
以
上
の
、
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
の
記
述
│
│
最
後
の
晩
餐
の

場
へ
ユ
ダ
ヤ
人
が
踏
み
込
ん
で
イ
エ
ス
を
捕
え
、
法
官
ピ
ラ
ト
の
対
応
を

不
服
と
し
て
自
分
た
ち
で
十
字
架
に
架
け
た
あ
と
、
遺
体
が
ピ
ラ
ト
に
よ

り
ヨ
セ
フ
に
与
え
ら
れ
、
い
っ
た
ん
降
架
し
て
葬
っ
た
の
ち
、
イ
エ
ス
は

復
活
、
遺
体
は
消
失
、
ヨ
セ
フ
が
入
牢
す
る
と
い
う
み
ち
す
じ
は
、
注
で

も
記
し
て
お
い
た
よ
う
に
、
お
お
む
ね
ニ
コ
デ
モ
の
福
音
書
（
ピ
ラ
ト
行

伝
）
に
準
拠
し
て
い
る
と
考
え
ら
れ
る
。
し
か
し
も
ち
ろ
ん
、『
ニ
コ
デ

モ
書
』
に
は
、
最
後
の
晩
餐
の
食
器
の
運
命
、
そ
こ
に
聖
血
が
受
納
さ
れ

る
こ
と
な
ど
は
記
述
が
な
い
。

し
た
が
っ
て
、
右
の
よ
う
な
、
聖�

杯�

の�

由�

来�

の
前
史
段
階
に
明
ら
か
な

「
血
」
へ
の
オ
ブ
セ
ッ
シ
ョ
ナ
ル
な
言
及
は
、
伝
存
テ
ク
ス
ト
と
し
て
は
、

ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
に
特
徴
的
で
あ
る
と
い
っ
て
い
い
。

こ
こ
で
、
最
初
に
引
い
た
ク
レ
チ
ア
ン
の
『
聖
杯
の
物
語
』
の
テ
ク
ス

ト
を
思
い
出
し
て
み
よ
う
。『
聖
杯
の
物
語
』
で
は
、
燭
台
を
持
っ
た
小

姓
た
ち
を
先
立
て
て
、
ま
ず
、

�

穂
尖
か
ら
血
が
一
滴
出
現
し
柄
を
つ
た
い
落
ち
る
槍
を
、
一
人
の

小
姓
が
保
持
し
て
登
場

次
に
数
人
の
や
は
り
燭
台
を
持
っ
た
小
姓
た
ち
を
先
立
て
て

�

光
り
輝
く
グ
ラ
ア
ル
を
両
手
で
支
え
た
一
人
の
極
め
て
美
し
い
乙

女
が
登
場

そ
の
あ
と
銀
の
肉
切
台
を
持
っ
た
乙
女
の
続
く
「
行
列
」
が
、
主
人
公
の

前
を
通
過
し
、
そ
れ
が
何
度
も
く
り
か
え
さ
れ
る
。

こ
の
行
列
は
、「
事
件
」
で
は
な
く
「
儀
式
」
の
性
格
が
つ
よ
い
。

こ
れ
に
対
し
て
、
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
で
は
、

ま
ず
、
最
後
の
晩
餐
の
と
き
踏
み
込
ん
だ
ユ
ダ
ヤ
人
た
ち
の
よ
っ
て
イ

エ
ス
が
拉
致
さ
れ
た
場
面
の
ラ
ス
ト
に
、

�

一
人
の
ユ
ダ
ヤ
人
が
、
い
ま
の
晩
餐
で
イ
エ
ス
の
用
い
た
「
食

器
」
を
発
見

�

ユ
ダ
ヤ
人
た
ち
が
イ
エ
ス
を
ピ
ラ
ト
の
前
に
引
き
出
し
、
対
応
に

不
服
で
イ
エ
ス
を
拉
し
去
っ
た
直
後
に
、
�
の
ユ
ダ
ヤ
人
が
「
食

器
」
を
持
参
し
て
ピ
ラ
ト
に
渡
す

�

ピ
ラ
ト
は
「
食
器
」
を
、
ア
リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ
セ
フ
に
与
え
る

グラアル

聖杯、血、そして光
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�

ヨ
セ
フ
は
イ
エ
ス
を
十
字
架
か
ら
降
ろ
し
、
遺
体
を
洗
い
清
め
る

際
に
あ
の
食
器
に
血
を
入
念
に
収
集
す
る
。

�

の
ち
に
捕
え
ら
れ
た
ヨ
セ
フ
が
入
牢
し
て
い
る
と
こ
ろ
へ
、
復
活

し
た
イ
エ
ス
が
「
食
器
」
と
大
い
な
る
輝
き
と
を
伴
っ
て
出
現
、「
食

器
」
を
ヨ
セ
フ
に
与
え
る

と
い
う
よ
う
に
、
五
段
階
の
言
及
が
、
い
わ
ば
五
つ
の
事
件
の
進
行
を

示
す
五
つ
の
テ
ク
ス
ト
の
「
行
列
」
と
し
て
提
示
さ
れ
て
い
る
こ
と
に
な

る
。次

に
、
こ
こ
ま
で
で
の
、
両
者
の
比
較
か
ら
、
次
の
三
点
が
み
ち
び
か

れ
る
│
│

１

ク
レ
チ
ア
ン
で
は
、
血
は
槍
か
ら
出
る
が
、
グ
ラ
ア
ル
と
は
直
接

関
係
が
な
い
。
ロ
ベ
ー
ル
で
は
血
は
「
器
」
が
受
け
る

２

ク
レ
チ
ア
ン
で
は
血
は
一
滴
の
み
。
ロ
ベ
ー
ル
で
は
多
量
に
、
く

り
か
え
し
集
め
ら
れ
る
。

３

ク
レ
チ
ア
ン
で
は
、
グ
ラ
ア
ル
は
最
初
か
ら
光
り
輝
く
オ
ブ
ジ
ェ

と
し
て
登
場
。
ロ
ベ
ー
ル
の
「
食
器
」
は
、
最
初
に
「
非
常
に
立
派

な
」
と
い
う
形
容
詞
を
付
さ
れ
る
の
み
だ
が
、
最
終
的
に
驚
く
べ
き

輝
き
と
と
も
に
現
わ
れ
る
。

右
の
三
点
に
つ
い
て
付
説
す
れ
ば
、

１

で
は
、
ロ
ベ
ー
ル
に
は
そ
も
そ
も
槍
は
な
く
、

２

で
は
、
ク
レ
チ
ア
ン
の
テ
ク
ス
ト
に
は
そ
も
そ
も
、「
血
」
と
い

え
ば
他
に
《
三
滴
の
血
》
と
い
う
印
象
的
な
シ
ー
ン
（
傷
つ
い
た
鳥

が
雪
の
上
に
落
し
た
三
滴
の
血
が
ペ
ル
ス
ヴ
ァ
ル
に
恋
人
の
白
い
肌

と
美
し
い
血
色
を
想
起
さ
せ
る
）
が
あ
っ
て
、
い
ず
れ
も
、
一
滴
ま

た
は
三
滴
と
、
量
的
に
最
少
限
で
あ
り
、
ロ
ベ
ー
ル
の
ご
と
き
、
大

量
出
血
へ
の
オ
ブ
セ
ッ
シ
ョ
ン
は
な
い
。

３

で
は
、
グ
ラ
ア
ル
登
場
場
面
に
お
い
て
、
グ
ラ
ア
ル
の
輝
き
は
、

そ
れ
を
捧
げ
持
つ
乙
女
の
驚
く
べ
き
美
し
さ
と
殆
ど
わ
か
ち
が
た
く

相
乗
的
で
あ
り
、
ロ
ベ
ー
ル
に
お
い
て
も
、
牢
内
へ
の
出
現
シ
ー
ン

で
、
あ
の
強
烈
な
輝
き
の
光
源
は
復
活
し
た
イ
エ
ス
キ
リ
ス
ト
そ
の

も
の
な
の
か
、「
器
」
な
の
か
殆
ど
わ
か
ち
が
た
く
、
相
乗
的
で
あ

る
。

そ
し
て
最
後
に
、
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
に
お
け
る
「
グ
ラ
ア
ル

G
raal

」
な
る
語
の
初
出
場
面
を
検
討
し
た
い
。

先
述
し
た
よ
う
に
、
イ
エ
ス
・
キ
リ
ス
ト
は
ア
リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ
セ
フ
に
、

さ
ま
ざ
ま
な
教
示
を
与
え
た
あ
げ
く
、《
こ
う
し
て
、
器
を
か
れ
に
与
え

たA
donc

le
veissellibailla»

（
韻
文
篇
第
九
三
七
行
。
こ
こ
を
散
文

ヴ
ェ
ル
シ
ョ
ン
は
も
っ
と
は
っ
き
り«A

insi
balla

Jesucrist
le
vessel

a

Joseph»

と
書
い
て
い
る
。
オ
ゴ
ー
マ
ン
本
百
十
五
頁
）
と
明
記
さ
れ
る
の

だ
が
、
そ
の
直
前
、
第
九
二
九
〜
九
三
六
行
に
、
話
者
（
ロ
ベ
ー
ル
）
に

よ
る
次
の
よ
う
な
地
の
文
が
挿
入
さ
れ
る
│
│

《
わ
た
し
は
と
て
も
話
す
も
語
る
も
よ
く
し
な
い

│
│G

e
n’ose

conter
ne
retreire,

だ
い
い
ち
、
で
き
は
し
な
い
で
あ
ろ
う
、
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N
e
je
ne
le
pourroie

feire,

た
と
え
そ
う
し
た
い
と
思
っ
た
と
こ
ろ
で

N
eis
se
je
feire

le
voloie,

も
し
、
あ
の
大
い
な
る
書
物

Se
je
le
grantlivre

n’avoie
932

そ
こ
に
偉
大
な
学
僧
た
ち
が
語
り
か
つ
書
い
た

O
u
les
estoires

suntescrites,

さ
ま
ざ
ま
な
由
来
の
書
か
れ
た
書
物
を
持
た
な
か
っ
た
と
し
た
ら
。

Par
les
granz

clers
feites

etdites.

そ
こ
に
は
書
か
れ
て
あ
る
の
だ
、

L
a
suntligrantsecré

escrit

グ
ラ
ア
ル
と
名
付
け
ら
れ
語
ら
れ
た
大
い
な
る
秘
密
（
８
）
が
。

Q
u’en

num
m
e
le
G
raaletdit.

936

ク
レ
チ
ア
ン
・
ド
・
ト
ロ
ワ
『
聖
杯
の
物
語
』
で
は
、
主
人
公
の
若
者

が
漁
夫
王
の
城
で
聖
杯
の
行
列
を
目
撃
し
な
が
ら
、
心
に
抱
い
た
質
問
を

口
に
出
さ
な
か
っ
た
た
め
に
大
切
な
機
会
を
逸
し
た
あ
と
、
従
姉
に
よ
り
、

醜
い
乙
女
に
よ
り
、
そ
し
て
伯
父
に
あ
た
る
隠
修
士
に
よ
り
、
そ
の
体
験

の
意
味
と
原
因
を
教
示
さ
れ
る
が
、
そ
の
最
後
の
、
隠
者
に
よ
る
教
示
の

中
に
、
漁
夫
王
の
父
が
あ
の
広
間
の
隣
室
で
、
グ
ラ
ア
ル
に
よ
り
〈
オ
ス

テ
ィ
ーoiste

〉
を
供
さ
れ
て
多
年
生
き
永
ら
え
て
い
る
こ
と
、
そ
し
て

《
グ
ラ
ア
ル
と
は
か
く
も
聖
な
る
も
の
な
の
ぢ
ゃ

Tantsainte
chose

estligraals.
v.6425

と
教
え
ら
れ
る
箇
所
に
、
こ
こ
は
対
応
し
て
い
る
と
考
え
ら
れ
る
（
ロ

ベ
ー
ル
に
お
い
て
も
、「
グ
ラ
ア
ル
」
な
る
名
称
の
意
義
は
さ
ら
に
第
二

六
七
二
行
以
下
で
も
説
か
れ
る
…
…
ク
レ
チ
ア
ン
作
品
が
作
者
の
死
に

よ
っ
て
中
断
し
な
か
っ
た
な
ら
ば
、
や
は
り
幾
度
も
説
か
れ
た
で
あ
ろ
う

が
…
…
）

＊
こ
う
し
て
、
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
の
テ
ク
ス
ト
に
よ
り
ク
レ
チ
ア

ン
の
そ
れ
を
逆
照
射
す
る
な
ら
ば
次
の
こ
と
が
想
定
さ
れ
る
│
│

『
聖
杯
の
物
語
』
第
三
一
九
八
行
に
出
現
す
る
槍
先
の
「
血
」
と
、
第
三
二

二
六
行
に
登
場
す
る
グ
ラ
ア
ル
の
驚
く
べ
き
「
光
」
と
は
、
本
来
的
に
一

つ
の
も
の
に
由
来
す
る
根
源
的
な
る
も
の
で
あ
っ
て
、
そ
の
相
乗
作
用
こ

そ
が
、「un

graal

」
を
「le

SaintG
raal

」
た
ら
し
め
た
（
て
い
る
）
契
機

だ
っ
た
の
で
あ
る
、
と
。

そ
し
て
補
言
す
れ
ば
、「
血
」
が
ク
レ
チ
ア
ン
で
は
「
一
滴
」
で
足
り
た

の
は
、
異
教
的
源
泉
以
来
の
抽
象
化
あ
る
い
は
象
徴
化
の
お
か
げ
で
あ
り
、

ロ
ベ
ー
ル
に
お
い
て
は
、
強
力
な
キ
リ
ス
ト
教
化
、
と
く
に
新
約
の
掟
を

正
面
に
打
ち
出
す
必
要
か
ら
、
オ
ブ
セ
ッ
シ
ョ
ン
と
よ
び
う
る
ほ
ど
の
強

調
・
多
量
化
が
必
要
と
さ
れ
た
の
で
あ
ろ
う
、
と
。

注

（
引
用
文
献
の
細
目
は
末
尾
ビ
ブ
リ
オ
グ
ラ
フ
ィ
ー
に
一
括
し
て

グラアル

聖杯、血、そして光
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あ
る
）

（
１
）

本
稿
は
、
前
稿
「
聖
杯
の
二
つ
の
相
」（
本
誌
第
１１
号
所
収
）

の
変
奏
と
い
う
意
味
も
も
っ
て
い
る
。
ま
た
、
ほ
ぼ
こ
れ
と
前
後

し
て
刊
行
予
定
の
明
学
仏
文
論
叢
３８
号
に
掲
載
さ
れ
る
拙
稿
「
食

器
か
ら
聖
杯
へ
」
は
本
稿
と
相
似
点
・
相
異
点
を
併
せ
も
つ
、
一

種
の
姉
妹
篇
で
あ
る
こ
と
を
お
断
り
し
て
お
く
。

（
１bis

）

C
hretien

de
T
royes,

le
C
onte

del
G
raal

の
引
用
は
原
則

と
し
て
ロ
ー
チ
本
（D

roz,1959

）
に
よ
り
、
必
要
に
応
じ
て
バ
ス

ビ
ー
本
（N

iem
eyer,1995

）
を
参
照
す
る
。

（
２
）

た
だ
し
Ｔ
写
本
で
は
厳
密
に
い
う
と
「U

n

」
で
は
な
く
、「• I•

」

と
ロ
ー
マ
数
字
で
記
さ
れ
て
お
り
、
こ
れ
は
不
定
冠
詞
と
い
う
よ

り
も
数
詞
「
１
箇
の
」
で
あ
る
。
ち
な
み
に
、
三
二
三
一
行
で
、

別
の
乙
女
が
持
っ
て
い
る
「
肉
切
台
」
も
ま
た
「• i•

tailloir

」
で

あ
っ
て
、「
１
個
の
肉
切
台
を
」
と
な
り
、「
グ
ラ
ア
ル
」
の
場
合

と
対
を
な
し
て
い
る
。

（
３
）

R
obertde

B
oron,R

om
an

de
l’E
stoire

dou
G
raal

の
引
用
は

む
し
ろ
オ
ゴ
ー
マ
ン
本
（Joseph

d’A
rim

athie
ed.by

R
ichard

O
’G
orm

an,PIM
S,1995

）
に
よ
り
、
必
要
に
応
じ
て
ニ
ツ
ェ
本

（C
FM
A
,1999

）
を
参
照
す
る
。

（
４
）

四
福
音
書
は
い
ず
れ
も
ヨ
セ
フ
に
よ
る
降
架
お
よ
び
／
あ
る

い
は
埋
葬
を
簡
略
に
語
っ
て
い
て
、
マ
タ
イ
で
は
《
ヨ
セ
フ
は
イ

エ
ス
の
遺
体
を
受
取
る
と
、
き
れ
い
な
亜
麻
布
に
包
み
、
岩
に

掘
っ
た
自
分
の
新
し
い
墓
の
中
に
納
め
》（
２７
の
５９−

６０
）、
マ
ル

コ
で
は
《
ヨ
セ
フ
は
亜
麻
布
を
買
い
、
イ
エ
ス
を
十
字
架
か
ら
降

ろ
し
て
そ
の
布
で
巻
き
、
岩
を
掘
っ
て
作
っ
た
墓
の
中
に
納
め
》

（
15
の
46
）、
ル
カ
も
こ
れ
と
殆
ど
同
じ
（
２３
の
５３
）、
ヨ
ハ
ネ
で

は
、
ヨ
セ
フ
が
《
十
字
架
か
ら
遺
体
を
取
り
降
ろ
し
た
》（
１９
の

３９
）
あ
と
、
ロ
ベ
ー
ル
の
テ
ク
ス
ト
と
同
じ
く
《
彼
ら
〔
ニ
コ
デ

モ
と
ヨ
セ
フ
〕
が
イ
エ
ス
の
遺
体
を
受
取
り
、
香
料
を
そ
え
て
亜

麻
布
で
包
ん
だ
》（
１９
の
４０
）
と
あ
る
が
、
こ
の
一
連
の
行
動
の

際
に
聖
血
を
何
か
の
器
に
採
取
し
た
く
だ
り
は
全
く
な
い
。
当
該

箇
所
に
つ
い
て
は
ニ
コ
デ
モ
書
も
同
断
で
、《
こ
の
者
〔
ヨ
セ
フ

と
い
う
名
の
者
〕
が
（
…
…
）
イ
エ
ス
を
十
字
架
か
ら
お
ろ
し
、

清
潔
な
亜
麻
布
に
く
る
ん
で
、
ま
だ
誰
も
い
れ
ら
れ
た
こ
と
の
な

い
岩
を
く
り
ぬ
い
た
墓
に
お
さ
め
た
》（
１１
の
３
）
と
あ
る
だ
け

で
あ
る
。（
田
川
建
三
訳
に
よ
る
。
田
川
訳
は
ギ
リ
シ
ャ
語
Ａ
に

拠
っ
て
い
る
が
、
ガ
ス
ト
ン
・
パ
リ
ス
編
注
の
中
世
仏
語
テ
ク
ス

ト
Ａ
のv.846

〜860

と
ほ
ぼ
同
じ
内
容
。）

（
５
）

聖
杯
物
語
群
に
お
け
る
聖
血
採
取
の
記
述
は
二
種
類
の
系
統

に
わ
か
た
れ
る
│
│
一
つ
は
ま
だ
キ
リ
ス
ト
が
十
字
架
上
に
あ
る

間
に
血
を
器
に
受
け
る
も
の
で
、
も
う
一
つ
は
十
字
架
か
ら
降
下

の
後
ヨ
セ
フ
が
遺
体
の
埋
葬
準
備
の
際
に
採
取
す
る
（
オ
ゴ
ー
ド

ン
注
）。
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
の
テ
ク
ス
ト
は
後
者
の
系
列

に
属
す
る
の
に
対
し
て
、
前
者
の
系
列
と
し
て
オ
ゴ
ー
ド
ン
が
あ

げ
て
い
る
『
第
二
続
篇
』『
マ
ヌ
シ
エ
続
篇
』
お
よ
び
『
ペ
ル
レ
ス

ヴ
ァ
ウ
ス
』
の
う
ち
、『
ペ
ル
レ
ス
ヴ
ァ
ウ
ス
』
で
は
、

《
そ
こ
で
ピ
ラ
ト
は
彼
〔
ア
リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ
セ
フ
〕
に
救
世
主
の
遺

体
を
与
え
た
が
、
ピ
ラ
ト
は
ヨ
セ
フ
が
遺
体
を
十
字
架
か
ら
降
ろ

10



し
た
後
エ
ル
サ
レ
ム
市
中
を
乱
暴
に
引
き
ず
っ
て
、
ど
こ
か
市
外

の
荒
地
に
放
置
す
る
に
ち
が
い
な
い
と
思
っ
て
い
た
の
で
あ
っ
た
。

し
か
し
良
き
兵
士
〔
ヨ
セ
フ
の
こ
と
〕
は
そ
ん
な
つ
も
り
は
全
く

な
く
、
遺
体
を
で
き
る
限
り
大
切
に
扱
っ
て
聖
な
る
モ
ニ
ュ
メ
ン

ト
の
傍
ら
に
安
置
し
、
イ
エ
ス
の
脇
腹
を
刺
す
の
に
用
い
ら
れ
た

槍
と
、
イ
エ
ス
が
十
字
架
に
架
け
ら
れ
た
と
き
そ
の
傷
か
ら
流
れ

る
血
を
集
め
た
聖
な
る
器
と
を
、
大
事
に
保
持
し
た
。

ne
avoir,illieüstvolentiers

doné.E
por

ce
lifistPilates

le
don

du
cors

au
Sauveeur,

qu’il
cuida

qu’il
le
deüst

vilainem
ent

traïner
parm

ila
cité

de
Jerusalem

qantill’eüstosté
de
la
croiz,

e
lessier

le
cors

hors
de
la
cité

en
aucun

vilain
leu;

m
es
li

buens
soudoiers

n’
en
ot
talent,

ainz
ennora

le
cors

au
plus

qu’ilpote
cocha

o
saint

m
onum

ent,e
garda

la
lance,de

coi
il

fu
feruz

o
costé,e

le
saintism

e
vessel,en

coicilquile
creoient

pooureusem
ent

recueillirent
le
sanc

qui
decoroit

de
ses

plaies

qantilfu
m
is
en
la
croiz.»

（Perlesvaeus,éd
N
itze,ll.28−

35
）

な
お
、
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
が
何
故
、
十
字
架
上
か
ら
の
出

血
で
な
く
地
上
降
下
後
の
出
血
の
採
取
を
選
ん
だ
か
に
つ
い
て
は
、

横
山
安
由
美
氏
の
次
の
論
文
に
仮
説
が
提
出
さ
れ
て
い
る
│
│A

.

Y
okoyam

a
«R
obert

de
B
oron

et
les

idées
eucharistiques»

（
フ
ェ
リ
ス
女
学
院
大
学
国
際
交
流
学
部
紀
要
「
国
際
交
流
研
究
」

第
四
号
、
二
〇
〇
二
年
三
月
、
二
一
頁
）
が
、
こ
れ
は
本
稿
の
主

旨
と
は
直
接
関
係
が
な
い
の
で
詳
し
く
は
紹
介
し
な
い
。

（
５bis

）

ピ
ラ
ト
が
器
を
ヨ
セ
フ
に
与
え
る
に
際
し
て
《
そ
な

た
は
本
当
に
あ
の
男
を
愛
し
て
い
た
の
だ
な
》
と
語
り
か
け
、
ヨ

セ
フ
が
《
お
っ
し
ゃ
る
通
り
で
す
》
と
答
え
る
と
こ
ろ
が
あ
る

（vv.509

〜511

）

（
６
）

こ
の
、
イ
エ
ス
の
地
獄
下
り
の
物
語
は
、『
ニ
コ
デ
モ
の
福
音

書
』
の
眼
目
で
あ
り
、
こ
の
た
め
に
中
世
に
は
ニ
コ
デ
モ
書
は
広

く
読
ま
れ
た
の
で
あ
っ
て
、
ロ
ベ
ー
ル
・
ド
・
ボ
ロ
ン
作
品
の
写

本
に
も
そ
の
情
景
が
、
美
麗
な
彩
色
挿
絵
に
描
か
れ
て
い
る
。

（
７
）
『
ニ
コ
デ
モ
の
福
音
書
』
に
は
、
も
ち
ろ
ん
〈
グ
ラ
ア
ル
〉
は
出

て
こ
な
い
が
、
こ
の
、
獄
中
の
ヨ
セ
フ
の
も
と
に
復
活
し
た
イ
エ

ス
キ
リ
ス
ト
が
顕
現
し
た
場
面
を
ヨ
セ
フ
自
身
が
ユ
ダ
ヤ
人
た
ち

に
向
か
っ
て
語
る
く
だ
り
に
は
│
│

《
あ
な
た
た
ち
は
私
を
あ
る
建
物
に
連
れ
こ
み

E
n
une

m
eisun

m
e
m
eistes,

そ
こ
へ
し
っ
か
り
と
閉
じ
こ
め
た

Sim
e
ferm

ates
e
tenistes.

そ
れ
は
私
た
ち
の
サ
バ
ト
の
日
で
、

L
e
jur
de
nostre

sabatfui

い
つ
も
の
よ
う
に
お
祈
り
を
し
て
い
る
と
、

E
n
oreisun

sicum
jo
dui;

夜
更
け
に
イ
エ
ス
様
が
来
ら
れ
て

L
a
noitaprès

ivintJesus
1220

壁
を
持
ち
上
げ
ら
れ
た

K
iles

pareiz
fistlever

sus.
稲
妻
の
よ
う
に
主
が
来
ら
れ
る
の
が
見
え
、

グラアル

聖杯、血、そして光

11



C
um

fudres
le
vijo

venir,

家
の
四
隅
を
開
け
放
た
れ
た
か
ら

L
es
quatre

angles
fistaovrir.

私
は
倒
れ
て
し
ま
っ
た

D
e
la
pour

ke
j’oichai;

す
る
と
主
は
私
を
起
こ
し
て
下
さ
っ
て

R
eleva

m
ei,sue

m
erci;

1225

露
で
私
を
洗
わ
れ

D
’une

rusée
m
e
lava,

私
の
顔
を
拭
っ
て
接
吻
な
さ
っ
た
》

M
a
face

terst,puis
m
e
beisa,

動
揺
し
た
ヨ
セ
フ
が
「
あ
な
た
は
エ
リ
ア
ス
様
で
？
」
と
訊
ね
る

と
。「
私
は
イ
エ
ス
キ
リ
ス
ト
だ
よ
」
と
答
え
る
の
で
あ
る
（
ニ
コ

デ
モ
書
中
世
仏
語
版
Ａ
、
第
十
五
章
。
ギ
リ
シ
ャ
語
版
か
ら
の
田

川
建
三
訳
に
も
殆
ど
同
じ
箇
所
が
あ
る
。
教
文
館
版
の
『
聖
書
外

典
偽
典
６
』
二
〇
一
頁
）
す
な
わ
ち
こ
こ
で
イ
エ
ス
の
顕
現
が

「
稲
妻
の
よ
う
にcum

fudres

」
と
、
眩�

ゆ�

い�

ば�

か�

り�

の�

輝�

き�

を

伴
っ
て
い
る
こ
と
に
留
意
す
べ
き
で
あ
ろ
う
。

（
８
）

こ
の
「
秘
密
」
に
つ
い
て
は
、
オ
ゴ
ー
マ
ン
の
「
韻
文
篇
注

解
」
が
二
頁
余
に
わ
た
っ
て
、
先
行
研
究
の
諸
説
と
、
他
の
聖
杯

文
学
諸
テ
ク
ス
ト
の
用
例
を
検
討
し
て
い
る
が
、
要
す
る
に
こ
れ

は
「
言
葉
で
言
い
あ
ら
わ
せ
ぬ
も
の
」「
口
に
出
す
こ
と
の
で
き

ぬ
も
の
」
で
あ
る
と
言
う
に
尽
き
る
の
で
あ
っ
て
、
だ
か
ら
こ
そ
、

『
聖
杯
の
探
索
』
で
騎
士
た
ち
は
「
サ
ン
・
グ
ラ
ア
ル
」
を
探
索
し

て
遍
歴
し
な
が
ら
、
つ
い
に
（
ま
れ
に
）「
サ
ン
・
ヴ
ェ
セ
ル
」
の

秘
跡
を
目
撃
す
る
こ
と
が
で
き
て
も
、
そ
の
直
後
か
ら
「
私
は

「
サ
ン
・
グ
ラ
ア
ル
」
を
見
た
」
と
し
か
言
う
こ
と
が
で
き
な
い
の

だ
。
さ
ら
に
溯
れ
ば
、
お
よ
そ
、
ペ
ル
ス
ヴ
ァ
ル
が
最
初
に
漁
夫

王
の
城
で
グ
ラ
ア
ル
の
行
列
を
見
た
と
き
、
な
す
べ
か
り
し
発
語

が
で
き
な
か
っ
た
の
も
、
そ
の
真
因
は
こ
こ
に
あ
っ
た
（
私
の
修

士
論
文
│
│
未
刊
行
│
│
に
お
け
る
仮
設
）。

ビ
ブ
リ
オ
グ
ラ
フ
ィ
ー

C
hretien

de
T
royes,

L
e
R
om
an

de
Perceval

ou
le
conte

du
G
raal,

publié
parW

illam
R
oach,D

roz,1959.

C
hretien

de
T
royes,

L
e
R
om
an

de
Perceval

ou
le
conte

du
G
raal,

édité
par

K
eith

B
usby,N

iem
eyer,1995.

R
obert

de
B
oron,

L
e
R
om
an

de
l’E
stoire

dou
G
raal,

édité
par

W
il-

liam
N
itze,C

ham
pion(C

FM
A
),1999.

R
obert

de
B
oron,

Joseph
d’A

rim
athie.

A
C
ritical

E
dition

of
the

V
erse

and
Prose

versions
by
R
ichard

O
’G
orm

an,PIM
S,1995

T
rois

versions
de

l’E
vangile

de
N
icodem

e.
Publiées

par
G
aston

Paris
&
A
lphonse

B
os,Firm

in
D
idot(SA

T
F),1885.

田
川
建
三
訳
「
ニ
コ
デ
モ
福
音
書
」『
聖
書
外
典
偽
典
６
』
新
約
外
典
Ⅰ
、
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教
文
館
、
一
九
七
六
年
。

L
e
H
aut

L
ivre

du
G
raal,

Perlesvaus
I,
E
dited

by
W
illiam

A
.
N
itze

and
T.A

tkinson
Jenkins,T

he
U
niversity

of
C
hicago

Press,1932.

横
山
安
由
美
『
中
世
ア
ー
サ
ー
王
物
語
群
に
お
け
る
ア
リ
マ
タ
ヤ
の
ヨ

セ
フ
像
の
形
成
│
│
フ
ラ
ン
ス
の
聖
杯
物
語
│
│
』
渓
水
社
、
二
〇
〇

二
年
。

グラアル

聖杯、血、そして光
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